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CAIET DE SARCINI 

5209/02.06.2026 

 

 Prestarea de servicii de traducere autorizată, revizie, interpretariat, legalizare traduceri, subtitrare, 
sincronizare și operare supratitrări pentru activitățile TNRS și FITS 2026 

 

Cod CPV: 79530000-8  Servicii de traducere (Rev. 2) 

I. Generalități 

Prezentul caiet de sarcini se întocmește în scopul achiziției Prestarea de servicii de traducere 
autorizată, revizie, interpretariat, legalizare traduceri, subtitrare, sincronizare și operare supratitrări 
pentru activitățile TNRS și FITS 2026 de Servicii de traducere autorizată și constituie ansamblul 
cerințelor pe baza cărora se elaborează oferta de către ofertant. 

Cerințele impuse prin caietul de sarcini sunt minimale și obligatorii; nerespectarea acestora duce la 
eliminarea ofertei. 

II. Autoritatea Contractantă 

Teatrul Național Radu Stanca, cu sediul în Loc. Sibiu, B-dul Corneliu Coposu, nr. 2, tel. +4 0269 
210 092, fax. 0269 210 532, CIF 4556190. 

III. Obiectul Achiziției 

   Prestarea de servicii de traducere autorizată, revizie, interpretariat, legalizare traduceri, 
subtitrare, sincronizare și operare supratitrări pentru activitățile TNRS și FITS 2026 

IV. Valoarea Totală Estimată 

212.000,00 lei  fără TVA 

256.520.00 lei  cu TVA (21%) 

Valoarea estimată a fost calculată pe baza volumelor realizate în 2025, cu ajustări pentru 2026 
conform estimărilor detaliate prezentate la Secțiunea V.3. 

Notă: Față de valoarea estimată pentru 2025 (203.500 lei fără TVA), valoarea pentru 2026 
înregistrează o creștere de aproximativ 4%, determinată în principal de extinderea perechilor 
lingvistice cu limbile norvegiană (NO → RO) și maghiară (HU → RO), precum și de creșterea 
volumului de subtitrări. 

V. Detalii Tehnice și Cantitative 

V.1. Servicii pentru activitatea curenta 



Servicii de traducere autorizată și legalizare traduceri din limbile engleză, franceză, spaniolă, 
germană, italiană, chineză, japoneză, rusă, polonă, maghiară, sârbă și arabă a documentelor 
juridice, precum și servicii de revizie a acestor traduceri. 

 

V.2. Servicii pentru FITS 2026 

Festivalul Internațional de Teatru Sibiu 2026. Serviciile includ: 

• Servicii de traducere pentru limbile engleză, franceză, spaniolă, germană, italiană, rusă, 
chineză, japoneză și alte limbi, precum și servicii de revizie. 

• Servicii de interpretare (consecutivă și simultană) pentru limbile engleză, franceză, 
spaniolă, germană, italiană, rusă, chineză, japoneză și alte limbi. 

• Servicii de inserare supratitrări în PPT. 

• Servicii de subtitrare și sincronizare film/video. 

V.3. Estimare cantitativa  

 

Categorie Serviciu Limbă UM Cantitate 
estimata  

Tarif (lei) Valoare 
(lei) 

Traducere Traducere 
scrisă 
autorizată 

Engleză Pagina 100   

Traducere Traducere 
scrisă 
autorizată 

Franceză Pagina 10   

Traducere Traducere 
scrisă 
autorizată 

Spaniolă Pagina 10   

Traducere Traducere 
scrisă 
autorizată 

Italiană Pagina 10   

Traducere Traducere 
scrisă 
autorizată 

Rusă Pagina 10   

Traducere Traducere 
scrisă 
autorizată 

Germană Pagina 10   

Traducere Traducere 
scrisă 
autorizată 

Chineză Pagina 10   

Traducere Traducere 
scrisă 
autorizată 

Japoneză Pagina 10   

Traducere Traducere 
scrisă 
autorizată 

Altă limbă Pagina 10   

 Revizie  Pagina 50   

Traducere Traducere 
scrisă 

Engleză Pagina 830   

Traducere Traducere 
scrisă 

Franceză Pagina 100   

Traducere Traducere 
scrisă 

Spaniolă Pagina 10   

Traducere Traducere 
scrisă 

Italiană Pagina 15   



Traducere Traducere 
scrisă 

Rusă Pagina 10   

Traducere Traducere 
scrisă 

Germană Pagina 60   

Traducere Traducere 
scrisă 

Chineză Pagina 10   

Traducere Traducere 
scrisă 

Japoneză Pagina 10   

Traducere Traducere 
scrisă 

Altă limbă Pagina 120   

Traducere Revizie  Pagina 1000   

Interpretare Interpretare Engleză Ora 0   

Interpretare Interpretare Engleză Zi 60   

Interpretare Interpretare Franceză Ora 0   

Interpretare Interpretare Franceză Zi 15   

Interpretare Interpretare Spaniolă Ora 0   

Interpretare Interpretare Spaniolă Zi 2   

Interpretare Interpretare Italiană Ora 0   

Interpretare Interpretare Italiană Zi 2   

Interpretare Interpretare Rusă Ora 0   

Interpretare Interpretare Rusă Zi 1   

Interpretare Interpretare Germană Ora 0   

Interpretare Interpretare Germană Zi 5   

Interpretare Interpretare Chineză Ora 0   

Interpretare Interpretare Chineză Zi 1   

Interpretare Interpretare Japoneză Ora 0   

Interpretare Interpretare Japoneză Zi 1   

Interpretare Interpretare Altă limbă Ora 0   

Interpretare Interpretare Altă limbă Zi 3   

PPT Realizare 
PPT 

 Bucata 55   

Traducere Volum 
bilingv 

 Pagina 10   

Subtitrare Realizare 
subtitrare 

Română Minut 300   

Subtitrare Realizare 
subtitrare 

Engleză Minut 50   

Subtitrare Realizare 
subtitrare 

Franceză Minut 50   

Subtitrare Realizare 
subtitrare 

Spaniolă Minut 50   

Subtitrare Realizare 
subtitrare 

Italiană Minut 50   

Subtitrare Realizare 
subtitrare 

Rusă Minut 10   

Subtitrare Realizare 
subtitrare 

Germană Minut 50   

Subtitrare Realizare 
subtitrare 

Chineză Minut 10   

Subtitrare Realizare 
subtitrare 

Japoneză Minut 10   

Subtitrare Realizare 
subtitrare 

Altă limbă Minut 50   

Sincronizare Realizare 
sincronizare 

Română Minut 500   



Sincronizare Realizare 
sincronizare 

Engleză Minut 300   

Sincronizare Realizare 
sincronizare 

Franceză Minut 100   

Sincronizare Realizare 
sincronizare 

Spaniolă Minut 100   

Sincronizare Realizare 
sincronizare 

Italiană Minut 50   

Sincronizare Realizare 
sincronizare 

Rusă Minut 50   

Sincronizare Realizare 
sincronizare 

Germană Minut 50   

Sincronizare Realizare 
sincronizare 

Chineză Minut 50   

Sincronizare Realizare 
sincronizare 

Japoneză Minut 50   

Sincronizare Realizare 
sincronizare 

Altă limbă Minut 50   

Supratitrare Operatori 
supratitrare 

 Persoană 8   

Cantitățile estimate reprezintă valori orientative utilizate exclusiv pentru evaluarea ofertelor; 
autoritatea contractantă poate solicita oricare dintre serviciile prevăzute în caietul de sarcini în 
funcție de necesitățile efective 

Coloanele «Preț unitar» și «Valoare » vor fi completate de ofertanți în formularul de ofertă și vor fi 
utilizate la evaluarea ofertelor 

VI. Cerințe Specifice privind Prestarea Serviciilor 

• Documentele ce fac obiectul serviciilor de traducere vor fi transmise prin e-mail. 

• Documentele traduse vor fi remise prin e-mail în termenul stabilit de comun acord cu 
beneficiarul la data lansării comenzii, apoi predate în original beneficiarului. 

• Certificarea corectitudinii traducerilor prin parafarea și ștampilarea de către traducătorul 
autorizat a fiecărei pagini traduse, în cazurile când se impune. 

• Unitatea minimă de tarifare este o pagină standard de 300 de cuvinte. 

• În cazul în care beneficiarul identifică greșeli gramaticale sau inadvertențe față de textul 
înaintat spre traducere, documentele vor fi refăcute de prestator fără costuri suplimentare. 

• Termenele de realizare a serviciilor vor fi stabilite de beneficiar pentru fiecare comandă, 
individual, în funcție de volumul comenzii și urgență. 

 

Servicii de interpretare: 

• Consecutivă: translatorul se află în apropierea vorbitorului și traduce aproximativ după 
fiecare propoziție sau frază. 

• Simultană: translația relativ în sincron cu textul de tradus. 

 

Autoritatea contractantă își rezervă dreptul de a stabili, pe parcursul derulării contractului, 
cantitățile efective pentru fiecare limbă sursă, cu încadrare în valoarea alocată. În funcție de 
necesități, autoritatea contractantă poate solicita servicii de traducere și din alte limbi pe care 
prestatorul le poate realiza, prin încheierea unui act adițional. 

VII. Cerințe Minime Obligatorii 



• Prezentarea de către ofertanți a autorizației/atestatului de traducător și a certificatului de 
înregistrare la ORC. 

• Cont deschis la Trezorerie. 

• Serviciile prestate vor respecta standardele sau reglementările autorizate aplicabile. 

• Prestatorul se obligă să realizeze serviciile în termenul prezentat în comanda beneficiarului. 

• Plata se va efectua în baza fiecărei comenzi a beneficiarului, conform tarifelor ofertate ce 
vor fi specificate în contract, în contul de Trezorerie al prestatorului, în termen de 30 zile de 
la primirea facturii. 

• Tarifele unitare prezentate în ofertă vor rămâne nemodificate pe toată durata contractului. 

• Prezentarea tarifului pe pagina tradusă (standard 300 cuvinte), pentru fiecare limbă străină. 

• Prestatorul va asigura protecția informațiilor la care are acces în derularea contractului și se 
va asigura că, atât pe perioada derulării contractului, cât și după încetarea acestuia, 
informațiile sau documentele nu vor fi utilizate în alt scop decât pentru îndeplinirea 
obligațiilor contractuale. 

VIII. Condiții de Participare 

Orice operator economic ce îndeplinește toate condițiile legale de prestare a serviciilor solicitate și 
care menține oferta neschimbată pe durata anului 2026. 

IX. Tipul de Procedură de Achiziție Aplicată 

CUMPĂRARE DIRECTĂ, cu publicarea anunțului pe site-ul instituției (www.tnrs.ro). 

X. Criteriul de Atribuire 

Prețul cel mai scăzut. 

Oferta câștigătoare va fi cea cu valoarea totală cea mai mică, calculată pe baza tarifelor unitare 
ofertate aplicate la cantitățile estimate din prezentul caiet de sarcini (cf. Secțiunii V.3), cu 
respectarea tuturor cerințelor minime obligatorii. 

Ofertele care nu îndeplinesc cerințele minime obligatorii prevăzute la Secțiunea VII vor fi declarate 
neconforme și excluse din evaluare, indiferent de nivelul prețului ofertat. 

XI. Modalitatea de Publicare și Depunere a Ofertelor 

Anunțul de achiziție, împreună cu prezentul caiet de sarcini și formularul de ofertă, se publică pe 
site-ul oficial al Teatrului Național Radu Stanca Sibiu (www.tnrs.ro), secțiunea Achiziții publice. 

Ofertanții interesați vor transmite oferta completată (formular de ofertă + documente de calificare) 
la adresa de e-mail a instituției sau prin depunere fizică la sediul TNRS, până la termenul-limită 
indicat în anunț. 

Documentele obligatorii care însoțesc oferta: 

● Formularul de ofertă completat (tarife unitare pentru toate pozițiile solicitate). 

● Copie atestat / autorizație de traducător. 

● Certificat de înregistrare ORC. 

● Extras de cont Trezorerie (dovada deschiderii contului). 

 

 
Întocmit,                                   Avizat                      Responsabil achizitie      Director economic 

Rahau Vicentiu                     Daria Ciobanu Buhoi Lucian             Irina Albu 
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